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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): mantíʎa, *βaráśara
Arrieta: śará
Bakio: βaréśare
Bermeo: 
Berriz: 
Bolibar: trípeśáre
Busturia: śaré, eśtéśare
Dima: βaraśára
Elantxobe: *βaráśare
Elorrio: śáre
Errigoiti: baréśare
Etxebarri: téla
Etxebarria: báreśáre (?)
Gamiz-Fika: bareśáre
Getxo: mantíʎa, śabeltsa, *βareśáre
Gizaburuaga: βareśáre
Ibarruri (Muxika): βareśáre
Kortezubi: paɲélośeáśko
Larrabetzu: kóip̯e (?)
Laukiz: βareśáre
Leioa: mantíʎa, *baráśare
Lekeitio: tripaśáku
Lemoa: [ez da galdetu]
Lemoiz: mantíʎe
Mañaria: [ez da galdetu]
Mendata: tripeɣánekośaré, mantíʎe
Mungia: 
Ondarroa: βaréśare
Orozko: βaraśára
Otxandio: βóltsa, *śaβélśare
Sondika: eśtéβoltsa
Zaratamo: [ez da galdetu]
Zeanuri: *βaraśáða
Zeberio: βaráśara
Zollo (Arrankudiaga): βráśaða
Zornotza: βaráśara

Araba

Aramaio: śáre

Gipuzkoa

Aia: βaβáśaré
Amezketa: barɛś́arɛ ́
Andoain: βarɛś́arɛ ́
Araotz (Oñati): βaráśare, mantíʎa
Arrasate: βaráśara

Arroa (Zestoa): βaréśaré
Asteasu: βareśaré
Ataun: βaraśaré
Azkoitia: βareśáre
Azpeitia: βaréśaré
Beasain: baáśara
Beizama: baréśaré
Bergara: [ez da galdetu]
Deba: βaréśáre
Donostia: [ez da galdetu]
Eibar: baréśare
Elduain: barɛś́arɛ ́
Elgoibar: βarɛśárɛ
Errezil: βaréśaré
Ezkio-Itsaso: βaréśaré
Getaria: eśtéso̟rṓ, *baréśaré
Hernani: βáreśáre
Hondarribia: [ez da galdetu]
Ikaztegieta: [ez da galdetu]
Lasarte-Oria: *baréśare
Legazpi: [ez da galdetu]
Leintz Gatzaga: βaráśara
Mendaro: βaréśare ́
Oiartzun: *barɛś́arɛ ́
Oñati: βaráśare
Orexa: baβeśáre
Orio: tripásakú (?)
Pasaia: baréśaré
Tolosa: baréśaré
Urretxu: baréśaré
Zegama: βaráśará

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: βáraśáre, 
trípako téla (mark.) (?)

Alkotz: śáriá (mark.), śáreá (mark.)
Aniz: baréśare
Arbizu: báreśariá (mark.)
Beruete: βaréśeɣó
Donamaria: βaréśaré
Dorrao / Torrano: βáreśáre
Erratzu: báaśare
Etxalar: βaráśare
Etxaleku: śáβel śáreá (mark.)
Etxarri (Larraun): βaréśaré
Eugi: 
Ezkurra: śaré
Gaintza: βaéśaré

Goizueta: βara:́śəre
Igoa: báreśaré
Jaurrieta: esart̄éko
Leitza: βaréśaré
Lekaroz: bárɛśarɛ
Luzaide / Valcarlos: téla, *śáre
Mezkiritz: [ez da galdetu]
Oderitz: βáreśaré
Suarbe: βáreśáre
Sunbilla: βaráśaré
Urdiain: 
Zilbeti: téla
Zugarramurdi: 

Lapurdi

Ahetze: *téla
Arrangoitze: *mántalín
Azkaine: 
Bardoze: 
Beskoitze: mántalína
Donibane Lohizune: śáre
Hazparne: téla, *śáre
Hendaia: bareśáre
Itsasu: śáre
Makea: téla
Mugerre: bareantʃa (?)
Sara: śáre, mantálina
Senpere: śáre
Urketa: mántalína (mark.), mantéla 

(mark.), barea (mark.)
Uztaritze: βaréɣántʃa

Nafarroa Beherea

Aldude: telá, *śaré
Arboti: heśtárt̄eko (?)
Armendaritze: baréśare
Arnegi: βaréśáre
Arrueta: mantalín, βaśaia̯
Baigorri: 
Bastida: saín
Behorlegi: téla
Bidarrai: téla (?), *śáre
Ezterenzubi: báreśáre
Gamarte: bahéśare
Garrüze: βahéśaré
Irisarri: βáreśáre
Izturitze: bareɣantʃ, bareɣants, mantalina
Jutsi: 

Landibarre: βareśaré
Larzabale: téla
Uharte Garazi: téla, śáre

Zuberoa

Altzai: téla
Altzürükü: bahé
Barkoxe: hámpa (?), tela
Domintxaine: 
Eskiula: herś̄árt̄ekúa (mark.)
Larraine: hampá (?)
Montori: telá
Pagola: mantalina, *ʃála
Santa Grazi: krepína (mark.) (?), téla (?)
Sohüta: téla
Urdiñarbe: 
Ürrüstoi: téla

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





821. Mapa: peritoneo / péritoine / peritoneum

GALDERA: 27430; ALG: 1390

Amezketa: (...) urtu itten da ue. Len garai baten gibela prejitzeko ta... Leen-leenago, ue 
puskatu ta, koipea ta, olio pixkat ta bik naastuta ta, gibela prejitzeko ta. Baño, gañekon 
urtu ta mantekatan sartu izan gendun... 

Erratzu: Beste etxeetara zerri puskak eramaterakoan, gibela inguratuz partitzen omen 
zen. 

Behorlegi: (...) leheno ene amak beti bere gisan iten zixin patia. Eta pate hua erratzen 
zixin bixkotxa bezala labian ta hain gaiñian ezartzen zuxun sare hua. Ta sare hua 
gizonek polliki kentzen zixien ta zartzen zuxun bahiain gaiñian hedatuik ta han hozten 
zuxun ta goortzen…

- Bestelakoak: bahe (Altzürükü), bare (Urketa), baresego 
(Beruete), brasada (Zollo), estezorro (Getaria), koipe 
(Larrabetzu), krepina (Santa Grazi), mantela (Urketa), 
pañeloseasko (Kortezubi), sabeltza (Getxo), xala (Pagola), 
zain (Bastida).
- Mapa txikia “(-) sare” aldaeraren eremua adierazteko 
eraiki da.

barasara	  
baresare	  
ba(h)esare	  
babasare	 
baregantz	  
mantalina	  
mantilla	  
tela	  
sare	  
sabelsare	 
tripazaku	 
tripesare	  
hestarteko	  
esteboltza	  
hanpa	  
bestelakoak




